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1. All participants should email their completed products to polyglotclubsg@gmail.com

by 1700, 19 February 2024. No late submissions will be entertained;

2. The decision of all judges is final;

3. Participants should submit their entries adhering to the following format (Times New

Roman, font size 12, line spacing 1.15 throughout). Do use the template here (linked);

4. The usage of online translation tools, such as Google Translate, will result in

disqualification of participants;

5. Plagiarism will also result in disqualification of participants;

6. To access the terms and conditions of our competition, please click here (linked);

7. The text for translation for the Spanish Category is as follows:

Pedro Páramo

Vine a Comala porque me dijeron que acá vivía mi padre, un tal Pedro Páramo. Mi
madre me lo dijo. Y yo le prometí que vendría a verlo en cuanto ella muriera. Le apreté
sus manos en señal de que lo haría; pues ella estaba por morirse y yo en plan de
prometerlo todo. «No dejes de ir a visitarlo —me recomendó—. Se llama de otro modo
y de este otro. Estoy segura de que le dará gusto conocerte». Entonces no pude hacer
otra cosa sino decirle que así lo haría, y de tanto decírselo se lo seguí diciendo aun
después que a mis manos les costó trabajo zafarse de sus manos muertas.

8. Judging criteria and rubric can be found here (linked).
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